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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1. This appliance is intended exclusively for private and not for commercial 
use.

2. Always remove the plug from the socket when the appliance is not in use 
or when you are attaching accessories, cleaning it or in the event of a 
malfunction. Switch off the appliance. Do no pull the cable, pull the plug.

3. Keep children away from the appliance to keep them safe from electric 
shocks. Make sure that the appliance is out of the reach of the reach of 
children. Ensure that the cable does not hang down.

4. Check the cable and the appliance regularly for damage. Do not switch 
on the appliance if it is damaged.

5. Do not repair the appliance yourself, but consult an authorized profes-
sional instead.

6. Keep the appliance and the cable away from heat, direct sunlight, mois-
ture, sharp edges and such like.

7. Never leave the appliance unsupervised if it is use! Always switch off the 
appliance if you are not using it, even if only for a brief period.

8. Only use original parts
9. Never use the appliance outside.

10.Never submerge the appliance in water or any other liquid. Do not allow 
the appliance to come into contact with water or other liquids. Do not use 
the appliance with wet or moist hands.

11. Remove the plug from the socket immediately if it is moist or wet. Do not 
touch the water.

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE 
UTILIZAR EL DISPOSITIVO.
Por favor, guarde estas instrucciones, la hoja de garantía, el recibo y, si es 
posible, la caja con el embalaje interior en un lugar seguro.
Este aparato está diseñado para ser utilizado en el hogar y para usos 
similares, como por ejemplo:
- áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de 

trabajo;
- casas de campo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- entornos de tipo alojamiento y desayuno.
1. Este dispositivo está diseñado exclusivamente para uso privado y no 

para uso comercial.
2. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo 

no esté en uso o cuando vaya a instalar accesorios, limpiarlo o en caso 
de mal funcionamiento. Apague el dispositivo, y para hacerlo no tire del 
cable, sino del enchufe.

3. Mantenga a los niños alejados del aparato para evitar que reciban 
descargas eléctricas. Asegúrese de que está fuera del alcance de los 
niños y de que el cable no cuelgue.

4. Compruebe regularmente que el cable y el equipo no estén dañados. No 
encienda el aparato si está dañado.

5. No repare el dispositivo usted mismo, sino que consulte a un profesional 
autorizado.

6. Mantenga el aparato y el cable alejados del calor, la luz solar directa, la 
humedad, los bordes afilados y similares.

7. No deje nunca el aparato sin supervisión cuando lo esté utilizando. 
Apague siempre el aparato si no lo utiliza, aunque sea por un breve 
periodo de tiempo.

8. Utilice únicamente piezas originales
9. No utilice nunca el aparato en el exterior.
10. No sumerja nunca el aparato en agua u otro líquido. No permita que el 

aparato entre en contacto con agua u otros líquidos. No utilice el apara-
to con las manos mojadas o húmedas.

11. Retire inmediatamente el enchufe de la toma de corriente si está 
húmedo o mojado. No toque el agua.



12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard;

13. The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below 
combustible material, such as curtains.

14. The outer surface may get hot when the appliance is operating.
15. The appliances are not intended to be operated by means of an external 

timer or separate remote-control system.
16. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.
17. Only use the appliance for its intended purpose.
18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children unless they are 
older than 8 and supervision.

19. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
20. The surfaces are liable to get hot during use.
21. After you finish using this product, please recycle the product for disposal 

in accordance with local regulations.
22. Instruction to obtain from sales center or suppliers.
23. Only use the appliance if supervised (very dry bread may catch fire if 

toasted).
24. The metal parts heat up! Danger of burns!
25. Do not insert any forks, knives or such like in the toasting slot.
26. Do not place the appliance anywhere near inflammable objects (e.g. 

curtains,wood, etc.)!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

 

12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante o su agente de servicio o una persona igualmente calificada 
para evitar un peligro;

13. El pan puede quemarse, por lo tanto, no utilice el tostador cerca o 
debajo de material combustible, como cortinas.

14. La superficie exterior puede calentarse cuando el aparato está en 
funcionamiento.

15. Los aparatos no están diseñados para ser operados por medio de un 
temporizador externo o un sistema de control remoto separado.

16. Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con 
el aparato.

17. Utilice el aparato únicamente para el uso al que está destinado.
18. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, siempre que se les haya 
supervisado o instruido sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados.

19. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.

20. Las superficies pueden calentarse durante el uso.
21. Cuando termine de utilizar este producto, por favor, recicle el producto 

para su eliminación de acuerdo con la normativa local.
22. Las instrucciones deben obtenerse del centro de ventas o de los prov-

eedores.
23. Utilice el aparato sólo si está supervisado (el pan muy seco puede 

incendiarse si se tuesta).
24. ¡Las partes metálicas se calientan! Peligro de quemaduras.
25. No introduzca tenedores, cuchillos o similares en la ranura de tostado.
26. ¡No coloque el aparato cerca de objetos inflamables (por ejemplo, 

cortinas, madera, etc.)!

TENGA EN CUENTA LAS SIGUIENTES "INSTRUC-
CIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD"
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Precaución

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

 

Nombre de la pieza
*La imagen de abajo es sólo para referencia.

1. Antes de la limpieza, retire el enchufe de la toma de corriente y 
deje que el aparato se enfríe.

2. Utilice un paño moderadamente húmedo para limpiar el exterior 
del aparato.

3. No utilice detergentes agresivos o para fregar.
4. Tome el compartimento para las migas por el asa y extráigalo, 

elimine los restos de pan y vuelva a introducir el compartimento.
Este aparato cumple con las directrices de la GS y ha sido construido 
sobre la base de las últimas normas técnicas de seguridad.
Sujeto a cambios técnicos.

Pinzas para 
el pan
Mango para 
migas
Bandeja para 
migas

Cuerpo

Base

Palanca de 
empuje

Perilla de 
tiempo
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Consejos

INSTRUCCIONES DE USO

 

1 2

3 4

• Retire la tapa del polvo antes de usarla.
• Ajuste la perilla de tiempo, que tiene 7 niveles disponibles; cuanto 

mayor sea el número, más tostada estará la superficie del pan.
• Después de ajustar el grado de tostado del pan, puede introducir el 

pan en el horno.
• Encienda el horno y pulse el interruptor para empezar a hornear.
• Después de la cocción, el pan saldrá automáticamente y el 

producto dejará de funcionar.
• Para continuar la cocción, repita las operaciones anteriores. Si no 

necesita seguir horneando, saque el enchufe y guarde el producto 
después de que se haya enfriado.

Retire la cubierta de polvo 
antes de usar.

juste la perilla del tiempo para 
seleccionar el grado de tostado 
del pan, y luego coloque el pan.

Encienda el aparato y 
presione el interruptor para 
empezar a tostar.

Una vez finalizado el proceso, 
el pan saldrá automáticamente 
y el aparato dejará de 
funcionar.
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Consejos

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES

 

Cancelar

Nivel

Botón Descripción de los botones

Tiempo

1 2 3 4 5 6 7

Cancelar Recalentar

1 min 40 seg 1 min 50 seg 2 min 3 min2 min 20 seg 2 min 40 seg

 

• El tiempo de cocción indicado ha sido probado a una temperatura 
ambiente de 25°C y se ha calculado para 2 rebanadas de pan. El 
tiempo real puede ser diferente.

• El tamaño y el grosor del pan influyen en el tiempo de cocción.

1 min 20 seg

Re-
calen-

En el caso del pan frío, utilice este botón de función para 
recuperar el sabor caliente después de la cocción. El tiempo 
de funcionamiento es más corto que el del horneado normal.

Si se pulsa este botón, el pan saldrá automáticamente y 
el producto dejará de funcionar.



EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS DE LAS TECLAS DE FUNCIÓN
Este símbolo se utiliza para cancelar el tostado

FUNCIONAMIENTO

GARANTÍA

6

1.Conecte el aparato únicamente a un enchufe de seguridad instalado de forma 
correcta (220-240V 50/60Hz).

2.Gire el selector en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el nivel de 
tostado desde el nivel más claro 1 hasta el más oscuro 6. En caso de duda, 
empiece por el nivel más bajo (la marca negra del selector le indica el nivel).

3.Introduzca el pan de molde en la ranura de tostado y empuje la palanca hacia 
abajo hasta que se bloquee.

4.El aparato comenzará a tostar. El aparato se apagará inmediatamente una vez 
alcanzado el grado de tostado ajustado. La tostada se levantará automática-
mente.

5.El aparato tiene una carcasa aislada térmicamente. Sin embargo, como las partes 
metálicas se calientan durante el funcionamiento, deje que se enfríe antes de 
guardarlo.

6.El tostador sólo permite tostar 2 rebanadas a la vez.

Aceptamos un período de garantía de 12 meses para el aparato que hemos 
vendido a partir de la fecha de compra (recibo).



7

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Durante este periodo, procederemos a reparar gratuitamente los defectos del 
aparato, siempre que éstos se deban a problemas de material o de fabricación. 
Según nuestra decisión, repararemos o sustituiremos el aparato. Los servicios de 
garantía no prolongan el período de garantía ni marcan el inicio de un nuevo 
período de garantía.

El recibo de compra es la prueba de la garantía. Sin este recibo no es posible el 
cambio o la reparación gratuita.

En caso de reclamación de garantía, devuelva el aparato completo en el embalaje 
original junto con el recibo a su distribuidor.

Los defectos en los accesorios no darán lugar a la sustitución de todo el aparato. 
En su lugar, se enviará una sustitución gratuita. No devuelva el aparato en estos 
casos, sino que sólo vuelva a pedir el accesorio defectuoso. Los daños por rotura 
de cristal siempre serán objeto de cobro.

Los defectos en las piezas de desgaste (por ejemplo, carbón del motor, ganchos 
de mezcla, correas de transmisión, mandos a distancia de repuesto, cepillos de 
dientes de repuesto, hojas de sierra y similares) y la limpieza, el mantenimiento o 
la sustitución de las piezas de desgaste no forman parte de los servicios de 
garantía y, por tanto, están sujetos a cargo.

La garantía se anulará en caso de manipulación no autorizada.
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DESPUÉS DE LA GARANTÍA

Las reparaciones pueden ser llevadas a cabo por distribuidores autorizados o por 
los servicios de reparación una vez finalizado el período de garantía, pero están 
sujetas a un cargo.

Tipo de producto : Tostadora

Modelo: MT-RP2L18W2

Potencia : 220-240V~ 50/60Hz 800-950W




